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Modern Translations of the New Testament
GEORGE W. DEHOFF

Modern language versions of the New Testa-
ment have come into widespread use in recent
years, being read extensively and quoted often.
In view of their prevalence, certain important
questions arise: To what extent should we use
them? Can they be of practical value in our
Bible study? Are they trustworthy? Are any of
them tainted with false teachings? What are their
peculiar characteristics? How do they compare
with one another?

The need of mcdern translations of the New
Testament is generally recognized. They use the
common everyday language of today just as the
apostles used the language of the common people
in the first century. Scholars have sought in re-
cent translations to give certain words their more
exact meaning laying due emphasis on the course
of Greek tenses and rendering idioms in what are
more nearly English equivelants.

Some translators have made the error of at-
tempting to give an extreme, rigid, literal trans-
lations. Robert Young; for example, renders Luke
16:31 "And he said unto him: If Moses and the
prophets they do not hear neither if one may rise
out of the dead will they be persuaded." While
this is a literal and a correct translation, yet it is
apparent at once that it is rather a strained
translation "hen put into the English. Rother-
ham's Emphasized New Testament has the same
peculiarities.

The so-called Concordant Version is an ex-
ample of extreme Iitera lism. The translator A. E.
Knoch believes that every word in the Greek
language had one unvarying word in the English
and the English word must not be used to trans-
late any other Greek word. This results in an
extreme uniformity not a: a.I warranted by the
text because the translator starts out with a false
assumption. Even one Eng lish word may have
many different meanings. In the same way, a
Greek word may have many different meanings
and it is certainly literalism gor:.e to seed :0 insist
that every Greek word must be trans:a:ed by one
English word and that these words must not be
used in any other way nor in any other place in
the New Testament. Also, this work is not reliable
from a doctrinal standpoint. Many erroneous views
are set forth in an impressive manner and put
into the text itself.

The majority of translators have sought to'
produce free, idiomatic, easily read and under-
stood versions for the ordinary reader so as Tin-
dale said, "To cause the plowboy to know the
scriptures."

We shall consider some of the outstanding pri-
vate translations (translations produced by indi-
viduals and not by committees). We will consider
the ones that have appeared since 1900 and are
more or less in wide use.

Weymouth's Translation
Weymouth's Translation has been in use 43

years. The language is simple, clear, and dignified
avoiding both slang and literary elegance. Wey-
mouth first tried to find out the sense of the
Greek text, then he considered how that sense
would be expressed in the English language to-
day. He tried to write as he thought the inspired
writers would have written had they been living
today.

Notice how Weymouth has treated the first five
verses of Romans 5. This gives a good idea of his
style. "Acquited them as the result of faith, let
us enjoy peace with God through our Lord Jesus
Christ, through whom we have brought by our
faith into the position of favor in which we stand,
and we exult in hope of seeing God's glory. And
not only so: we also exult in our afflictions know-
ing as we do that affliction produces endurance;
endurance, ripeness of character; and ripeness of
character, hope; and that this hope never dis-
appoints, for God's love for us floods our hearts
through the Holy Spirit who has been given to
us."

The tenses in New Testament Greek convey
very definite ideas as to kind of action whether
continued, punctiliar, or completed. Weymouth
has, to some extent, brought out these shades of
meaning which are very inadequately expressed in
our King James Version. For instance, we read:
"While we are living in darkness" in I John 1:6
and "kept asking" in John 10:24 (third edition).

We find improvements also in the rendering
of Greek cases, prepositions, and other parts of
speech. In the above passage (Romans 5:5 the
translator has substituted for the embiguous ex-
pression ..the love of God" the more specific
phrase. "God's love for us", which the writer had
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in mind. This represents what is perhaps the
most likely interpretation of the case form behind
the expression.

"From a doctrinal point of view, Weymouth's
Translation is sound. The great passages con-
cerning Christ and salvation are treated with rea-
sonable accuracy. It is true some undue inter-
pretation has crept in as in Phil. 2:7 where the
kenosis of Christ is specified as the emptying "of
his glory." The Greek text does not state that he
emptied his glory but that "He emptied Him-
self," and it does not tell us of what he emptied
Himself.

Five editions of Weymouth have been pub-
lished, the last in 1943. The earlier editions are
recommended. Some unfortunate changes have
been introduced into the more recent. Further-
more, some of the notes in the later edition defin-
itely reveal the influence of the liberal school of
thought especially regarding the authorship of
the different books of the Bible.

Moffatt's Translation
Moffatt's Translation was published in 1912.

It has been described as "a strikingly independent
modern speech translation, by a thorough Greek
scholar interested in modern research, and writ-
ten in an interesting, fresh, brilliant, and stimu-
lating style."

Moffatt treated the text just like he would
any piece of contemporary Hellenistic prose. He
took pride in the fact that he had found "free-
dom from the influence of the theory of verbal
inspira tion," and he used a good deal of liberty
in his treatment of the text. In many instances
Moffatt has inserted explanatory words and
phrases to make smoother English though these
words and phrases are not in the original lan-
guage. Many excellent idioms are employed, but
there are those that go beyond the obvious mean-
ing of the Greek text.

Needless to say. there are some excellent qual-
ities found in Moffat ts work. Many of the words
and idoms are fresh and stimulating. Kind of
action intenses is graphically brought out in a
number of passages especially in dealing with the
present and imperfect tenses II John 1:6; Rom.
8:13; Acts 2:4-5: Luke 7:45: Luke 8:23). The
finer shades of meaning ir; the cases and preposi-
tions are frequently expressed.

Flagrant inaccuracies are seer; in Matt. 1:6
where, contrary to the best :ex:·.:al evidence, Jo-
seph is represented as the fa:r..er of Jesus." and
Luke 3:22 which Moffatt has rranslated. "Thou
art my son, the Beloved, today have I become thy
Father." In both of these passages ~l:offatt has
made use of inferior readings as a basis for his
translation and has overlooked the most reliable
and oldest Greek text which we have. I consider
these renderings an attack upon the virg ln birt h
and the deity of our Lord.

The student who is aware of the translator's
viewpoints and of the inaccuracies in the trans-
lation may use Moffatt's work and find it of some
value but the average reader who does not know
that Moffatt has departed from the text will not
receive the correct impression by using Moffatt's
translation of the New Testament.

Goodspeed's Translation
The New Testament, An American Translation.

was produced by Edgar J. Goodspeed, former pro-
fessor of Biblical and Patristic Greek of the Uni-
versity of Chicago and published in 1923 by the
University of Chicago Press. Goodspeed's purpose
was to give us the New Testament in a simple,
straightforward way and also to include the par-
ticular characteristics of American speech as dis-
tinguished from the English spoken in Great
Britain. He emphasized the fact that it is the
meaning, not the dress of the New Testament,
that is of principal importance.

A fine example of Goodspeed's style is seen in
his rendering of Phil. 3 :4, "If anyone think he
can rely on his physical advantages, still more
can I! I was circumcised when I was eight days
old."

Monetary values in Goodspeed are also ex-
pressed in American terms so instead of "five
talents" you'll find "five thousand dollars." The
forms, "thou", "thy", "thee", are avoided even
in prayer.

Too great a freedom in translation is evident
in many passages, with undue changes and sen-
tence structure and unnecessary addition of words
that have no basis in the Greek text.

This work is affected by the liberal modernistic
theological bias. Passages refering to Christ have
been modified and toned down without any reason
in the Greek text for doing S0. John 1:1 is ren-
dered "the word was divine." This permits of
loose interpretation and is not in keeping with the'
proper force of the Greek text which strongly
declares that "the word was deity."

In Phil. 2: 6-7, the translator has Jesus grasp-
ing at equality with God as though he did not
already possess it. According to him the kenosis
(of verse 7) consisted of the laying aside of this
effort to attain equality with God which is not at
all what the Greek text says. Col. 1:5 represents
Christ as merely "a likeness of the unseen God."
Heb. 1:3 as "the representation of his being." All
of these and similar examples represent an effort
to tone down the divinity of Christ.

Another serious inacurracy in translation is
the repeated use of the term "uprightness" in-
stead of "righteousness." Rom. 1:17 speaks of
God's way of "uprightness" (also I Cor. 1:30, II
Cor. 5:21). The emphasis is placed on moral
character in this way strongly suggesting the
teachings of modernism which reduce Christianity
to an ethical system and robs it of that important
aspect of the atonement in which we see Jesus
Christ as our righteousness.

Montgomery's Translation
The New Testament in Modern English or the

Centenary Testament was prepared by Helen d
Montgomery and published in 1924 by the Judson
Press on the hundredth anniversary of the Amer-
ican Publication Society, "to signalize the comple-
tion of a century of work in Bible distribution,
translation, and publication by the Judson Press."

Mrs. Montgomery has dealt faithfully with the
Greek text and, for the most part has guarded
against undue interpretation. She has done fine
work in rendering some of the Greek tenses, the
time and kind of action being clearly conveyed in
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many instances. Doctrinal passages concerning
the virgin birth, the deity of Christ and the atone-
ment of Christ have been handled with reverence
and with care with no attempt to cast reflection
on these plain Bible teachings. Many of her ren-
derings are impressively fresh for the ordinary
reader. This is one of the finest modern transla-
tions.

Williams' Translation
The New Testament: A Translation in the

Language of the People, was produced by Charles
B. Williams, professor of Greek in Union Univers-
ity in Jackson, Tennessee and published in 1927.
In describing the language employed, Williams'
said "We have tried to use the words and phrases
that are understandable by the farmer and the
fisherman, the carpenter and the cowboy, by the
cobbler and the cab driver, the merchant and the
miner, by the milkmaid and the house mistress,
by the woodcutter and the trucker. If these can
understand it, it is certain that the scholar, the
teacher, the minister, the lawyer and the doctor
and all others can."

Williams has made a sincere attempt to give
the full meaning of the Greek text. The results
of the very latest research enter into the proper
significance of certain words, cases, prepositions,
and tenses.

The Bible student who is aware of the tenses
will be pleased to find such expressions as "con-
tinues to live-practices sin", (I John 3:6), for
the present, "kept right on kissing", (Luke 7:44),
for the imperfect; "stopped at once", (Luke 8:24),
for the aorist; "already ripe for destruction",
(Rom. 9:22)), for the perfect; and "already for-
bidden in heaven", (Matt. 17:19) for the future
passive participle. It will be really apparent that
Williams has given an unusually good interpreta-
tion of the various tenses as they were given to
us in the original. As to the doctrinal passages,
Williams appears to translate the Greek text ex-
actly as the inspired writers gave. He makes no
effort whatever to bow himself down before the
throne of Modernism by denying any of the great
truths which God has given to us. For its prac-
tical use to the New Testament student. there is
no better modern translation thar; this.

Verkuyl's Translation
The most recently produced private ::-aL,;la-

tion is one made in 1945 by Gerrit Verkuyl. ~e7.-
Testament Fellow of Princeton University. The
work is titled: Berkeley Version of the New Testa-
ment with the additional phrase "Irom the or-
iginal Greek with brief footnotes."

Dr. Verkuyl has made use of the best Greek
text and most reliable manuscripts. The language
employed is a clear iodiomatic English. He has
left obscure expressions out of his translation.
Taking a passage at random from John 14, note
the concise and suggestive iodiom "peace I be-
quithe to you; My peace I give to you. I do not
give you gifts such as the world gives. Do not
allow your hearts to be unsettled or intimidated"
(verse 27).

In comparing this with the Greek text, we ob-
serve that Verkuyl has adhered reasonably well
to the usual order and sentence structure. Its

language is dignified, yet clear and understand-
able and, although he has not been slavishly
literal in his translation, yet he has shown a high
degree of accuracy.

An interesting example of his use of modern
idioms is found in Matt. 1: 18-21. In this account
which deals with the relationship between Mary
and Joseph before the birth of Christ, Mary is
represented as being "engaged" to Joseph and
Joseph represented as Mary's "fiance". The word
married is not used to describe their relationship
until verse 25, "He married Mary."

All of the standard versions including the re-
cently published Revised Standard Version em-
ploys the words "husband" and "wife" in describ-
ing the premarital relationship. This is because
the Greek words translated in this way were used
in ancient times to describe both the premarital
and marital relationships. The engagement tie in
those days was considered almost as binding as
the marriage tie. To the ordinary reader, the
words "husband" and "wife" applied to Joseph
and Mary before actual marriage is confusing.
The use of the strictly modern terms more nearly
expresses the meaning.

Some improvement is registered in the treat-
ment of tenses and cases although, not to the
extent as in some of the other versions. No purely
subjective opinions or liberal bias is evident in
any of the great doctrinal passages. I feel that
the translator has done an honest and notable
work in the production of this translation. stu-
dents of the New Testament will find it a real
benefit and blessing.

Way's Translation
This work is placed last because it embraces

only a part of the New Testament and also be-
cause it goes beyond the scope of being a pure
translation. The Letters of St. Paul was published
in London in 1901 by Arthur Way, an extensive
translator of the Greek and Latin classics. The
second edition, published in 1904 was a revision
of the first and also included the letter to the
Hebrews. This work is now in its seventh edition.

This translation is an extremely iodiomatic in-
tepretative and expanded rendering of the Greek
text. The connection of thoughts as Way con-
ceived of them. the sequence of subject and con-
ti~mity of arguments are all incorporated. It
COIT.esclose to being a paraphrase of the text and
a commentary on the Bible instead of a trans-
lation. For example, I Thess, 5:20 translated in
the King James Version "Quench not the spirit"
reads "In your church gatherings do not repress
manifestations of the Spirit's gifts." Phil. 3:3 is
rendered "Put not trust in a sign scored on the
flesh." It will be readily apparent that this is not
a correct translation of the Greek text,

Because of what the translator called "lack of
continuity of thought" many "links" are supplied
in order to give the connection between thoughts.
In other words, not satisfied with the connection
between the thoughts as given by the Holy Spirit
through the apostles, he puts in his own. One of
these is found in I Cor. 9:1 which reads "I have
to meet two protests-one the protest of your in-
tellect, which objects to curtailment of its rights;
(2) the protest of your appetite, which objects to

PAGE 5



curtailment of pleasures not sinful. My answer
to the first is my own example. Am I not eman-
cipated from the Mosaic law?"

It can readily be seen that these so-called
"links" can be helpful in giving the connection
of ideas they supply information not apparent
and carry the reading of the text aiding in under-
standing the trend of the argument. The danger,
however, is that the reader may get the idea that
these interpretations are part of the inspired
record. If we use this translation as a commentary
and explanation of the meaning of the Greek
text, well and good. If we use it as an exact trans-
lation, certainly we are making a mistake. In the
translation of certain words there has been in a
number of cases, undue interpretation. For in-
stance, Phil. 2: 5 is made to read "Let the same
purpose inspire you as was the Messiah Jesus."
The words translated "correction" in II Tim. 3: 16
of the King James Version becomes "For restora-
tion of the lapsed." Some passages read like a
running commentary on the text as Rom. 3:25,
"The essence of this atonement consisted in the
shedding of his blood; the channel whereby we
profit by it is faith in Him."

We cannot, however, overlook the many ex-
cellent iodioms "Helm straight my course," in
I Thess. 3: 11 fittingly conveys the force of the
Greek term, as also, "balancing the account with
me," in Phil. 4:15, and "masquerade as an angel
of light" in II Cor. 11: 14.

The first part of Hebrews 1:3, is beautifully
rendered "He is to God as the rays are which re-
veal to us all we know of the sun;" also Phil. 2:6,
"He did not selfishly cling to his prerogative of
equality with God." These are what we call ex-
panded translations but they more fully carry the
true meaning of the original iodioms.

There appears to be in this translation a
greater attempt at literary elegance than the
others-eloquence rather than simplicity. Because
of this, some passages are somewhat complex
and difficult to understand and some also are
weighted down with excessive expansion and
interpretation.

Way's work provides interesting and instruc-
tive New Testament reading but the reader must
be constantly aware of the translator's method
in dealing with the original.

I do not advise any student of the New Testa-
ment to limit himself to one translation regard-
less of its excellent qualities. Use a standard ver-
sion as the main text and the others as aids to
understanding. Modern translations can be used
in private and family reading to good advantage.
To many young people and new Christians un-
familiar with the style of the King James Ver-
sions, modern translations will be of decided value.
Then, of course, every gospel preacher will want
:.: have several at his disposal as an aid to his
B:8~'O study and his preparation of sermons.

..;,:.* *
7.-'0 can supply Williams' Translation of the

:S-'o"- Testament at $3.00 per copy.
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WHO TAUGHT WHAT?
Quite a number of brethren are always getting

excited over what certain people taught. "The
pioneers" did thus and so! Much research and
writing goes into "proving" what Alexander
Campbell, Toldert Fanning, David Lipscomb or H.
Leo Boles taught. All or this is interesting his-
torically but in the discussion of any religious
question there is really but one issue and but one
question: what does the Bible teach? Should one
prove that he taught the same that "the pion-
eers" taught that would prove nothing, nothing
at all. Should he prove that he had not changed
"my position" in twenty, thirty or fifty years,
again, he would have proved nothing at all. What
do the scriptures teach? What does the Bible say?
It is sectarian and denominational to talk about
our practice being what it has always been. It
could be that our practice on something had.-+ --+-......-~~ ••••••• -...-....•~ ••••••••••

t, NEW BOOKS FROM DEHOFF t

•

~ PUBLICATIONS
• THE ELDERSHIP,J. W. McGarvey. A ·thorough

and scriptural treatment by this prince of scholars.t Cloth binding. (Ready now.) $1.25

I SERMON DIGESTS, edited by M. Norvel Young,
Raymond C. Keicy, Weldon B. Bennett. Thirty-three
sermon digests (much fuller than an outline) by C. E.
McGaughey, John H. Banister, Roy H. Lanier, Otis
Gatewood, Willard Collins, Grover Stevens, Cline
Paden, Ruel Lemmons, Trine Starnes, J. Lloyd Moyer,
R. C. Cannon, L. Arnold Watson, Lloyd E. Ellis, James
D. Willeford, Hoyt H. Houchen, Floyd Thompson,
Jack W. Bates. Cloth Binding, gold stamping. (Ready
now.) $1.50

THE HOME. Eight outstanding addresses care-
fully prepared with questions at the end of each
chapter. Chapters by H. A. Dixon (two), Gus Nichols,
G. C. Brewer, Sam D. Tatum (two), Herschel E. Patton
and C. A. Norred. Nothing else like it in print.
Cloth binding, headbands, gold stamping. (Ready
March 15, 1951.) $1.50

CHURCH HISTORY, John D. Cox. Ten chapters
~ covering the history of the church from New Testa-t ment times until now. Authoritative references and
• footnotes. Questions for class use at end of chapters.t Cloth binding, gold stamping, etc. (Ready April 15,

195~'. Probable price - $1.50.
: SERMON OUTLINES, L. L. Briggance. 100 out-

lines by this master of sermon preparation. Cloth
binding, gold stamping, etc. [Ready May 1, 1951.
Advance orders $1.50.) Price $2.00

Special: All the above (retail value $7.75) for
$6.00. You pay only for the last four and we in-
clude McGarvey on THE ELDERSHIPabsolutely free. t
To receive this price you must send your check or t
money order to: t

DEHOFF PUBLICATIONS f! 214 East Main Street Murfreesboro, Tennessee f
0 ..•.......•...•••••••...•.....•......•..••••••...•.....•...•.•••••• 5 II •••• " •••••
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always been wrong and then there is, you know,
such a thing as stagnation.

THE REASON NEEDED
News reaches me of a man who went to town

to buy a new suit of clothes. He returned without
it. His wife asked why he failed to get it. He re-
plied, "I have twenty-five good reasons for not
getting that suit." She said, "Twenty-five! And
what are they, pray tell me?" He replied, "The
first reason is, I do not have the money and this
reason makes unnecessary the other twenty-
four." So it is, my brethren, on any given ques-
tion. If the Bible teaches it that reason makes
unnecessary all the others. If the Bible does not
teach it, all the others will not establish the
practice. We need but one reason to be for any-
thing: The Bible teaches it. We need but one
reason to be against anything: The Bible does
not teach it.

----0---

SENSIBLE NONSENSE
E. C. McKENZIE

First, you have to teach a child to talk; then
you have to teach it how to keep quiet.

It often takes a speaker twice as long to tell
what he thinks as to tell what he knows.

Several million people in this country cannot
read or write. They devote themselves to writing
our popular songs.

It is reported by scientists that man's jaw
has dropped half an inch in several thousand
years. That's not so bad considering the govern-
ment budgets he has faced.

You can't fool all the people all the time, but
that doesn't keep some persons from trying.

A government bureau often turns out to be a
group of people organized to keep the taxpayers
worried.

The best thing you can do for spring fever is
absolutely nothing.

It takes the old family album to convince some
people that the truth is a terrible thing.

The average American woman is not old at
forty. In fact. she isn't even forty.

There is no one so narrow-minded as the fel-
low who disagrees with you.

Foreign ).Iissionaries will be more successful
when they can show civilization to the heathens
and not merely tell them about it.

Some of the big guns are silenced when a war
ends; others begin- work on their memoirs .

The elephant and the donkey were probably
chosen as political party emblems because they
are beasts of burden. If a new party is started, a
taxpayer might suitably be used as the emblem.

The only place a woman's intuition doesn't
work is when she is trying to decide which way
to turn the car at a corner.

A certain college professor once said there are
over 10,000 useless words in the Dictionary, but
a great many of them come in handy in framing
our political platforms.

A conviction is that commendable quality in
ourselves that we call bullheadedness in others.

Federal aid is simply a system of taking money
from the people and making it look like a gift
when you hand it back to them.

A conservative polrtician is one who wishes to
contrnue the existing evils whereas a liberal wishes
to replace them with others.

The easiest thing for anyone to run into is
debt.

The fellows who put up the billboards on
country roads must have some sense of beauty
because they always pick out the best views to
obstruct.

Being bald on the outside of one's head isn't
so bad. What is serious is when the baldness is
on the inside.

This generation can fly, talk by wireless radio
and harness atomic power. It can do about every-
thing but bring up children.

----01----

THE KING's MARCHING ORDERS
LESLIE G. THOMAS

Introduction: To stimulate greater activity on
the part of the disciples of Christ by impressing
upon them the significance of his final command.
Read Matt. 28: 18-20.
I.-All Authority Has Been Given unto Jesus

1. Authority: "The right to command and to
enforce obedience." (The New Stan. Dictionary).

1. Primary and Delegated Authority: Primary
authority resides in God, Heb. 1:1,2; 2 Cor. 5:18.
However, God has delegated authority to his Son,
Matt. 17:5; John 7:16,17; 12:48-50. Christ, in
turn, delegated authority to his disciples, John
20 :21-23.
n.-The Marching Order Was "Go"

1. Filled with the Spirit and in possession of
the truth, the disciples began their work on the
first Pentecost following the Lord's ascension.
Note the first few years of their activities. It
might have been difficult to find the meeting
place, but not the church!

2. The church has the same obligation today,
if the Bible is still sufficient. Cf. 2 Tim. 2:2.
III.-"Make Disciples of All Nations"

1. This religion is suited to the needs of all
men the world over, and for all time. It appeals
to the whole man, and not merely to his intellect
or feelings.

2. Disciples were made by presenting facts to
be believed, commands to be obeyed, and promises
to be enjoyed. There are no greater motivating
forces than the promises of the gospel. Cf. 2 Pet.
1:4; 2 Cor. 7:1.
IV.-"Baptizing Them"

1. Observe how the apostles and early Chris-
tians understood this command. Cf. Acts 8:38;
Rom. 6:3,4.

2. AfIusionists claim that the church had the
right to make changes in the form of baptism,
but where is the New Testament authority for
that claim. Cf. Eph. 1:22,23; Matt. 16:19; GaL
1:6-9.
V.-"Teaching Them to Observe", etc.

1. The dtsclples must continue in the apostles'
teaching and the fellowship, in the breaking of
bread and the prayers, Acts 2 :42.

2. The Lord has promised to be with his dis-
ciples, and he has never failed in a Single promise
which he made un to them. Cf. Phil. 4: 13.
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NEWS FROM HOLLAND
Harry Payne recently spent a few days in the

United States in the interest of the great work
which he is doing in Holland. He is supported by
Northside Church of Christ, Sixth and Jackson,
'Odessa, Texas. He is an able preacher either at
home or abroad. Additional. support can be used
In the Holland work.

THE HARRY PAYNE FAMILY
Garenkokerskade 82,
Haarlem, Netherlands

Mr. and Mrs. Bill Phillips will probably be re-
turning to the United States shortly. Here we
have a photograph of them dressed in the native
costumes of the little Dutch fishing village, not
far from Amsterdam where we visited last sum-
mer.

•

ri
I _ a:t..~.

[.;.. .... ,.: .r-."

. '!' L. ~ L.~ -"
~IR...-\.-'1)~IRS. B. L. PHILLIPS
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_~.erdam (W). Nether lands

SOME BOOK NOTES
Handbook on Materialism, by Roy J. Hearn is

a discussion of the question, "Does man have an
immortal Spirit?" An 8Y2X11size book of 80 pages
giving a thorough discussion of this important
and vital question. The book sells for $1.00....
Bible Geography for Juniors, by J. G. Malphurs
is an able work especially suited for vacation
Bible school study. Per copy, 30 cents .... We have
located some additional copies of ACTS by Mal-
phurs at $1.00 per copy. You can not find a better
class book.

* * *
SPECIAL: New vacation Bible school courses

by W. Wallace Layton are ready:
Know Your Bible, seven lessons (enough for

ten days work) for first, second and third grades.
25c per copy.

Doctrinal Subjects, nine lessons for 3rd, 4th
and 5th grades. 25c.

New Testament Doctrine, a ten day course for
5th, 6th, 7th and 8th grade students. 25c each.

Quiz Book, 5th, 6th, 7th and 8th grades. 25c
each.

New Testament Church, 9th, 10th, 11th and
12th grades. 30c per copy.

These courses are tried and proved. Large,
workbook size. Orders filled promptly.

* ~ *
Search for the Ancient Order, Earl West, Vol.

I, and Vol. II. The finest history of the restora-
tion movement in print. $4.00 each volume.

The Home, our new book which came from the
press on March 15th has already had a large sale
and we are trying to figure when the reprint can
fit into our heavy publishing schedule ... and
Sermon Digests also at $1.50 is moving rapidly.
Next out: Church History by John D. Cox and
Sermon Outlines, by L. I. Brigance.

We have but one purpose: to do good and, the
Lord willing we will keep a constant stream of
good literature coming from the press .... And
keep your orders coming. Mrs. DeHoff and the
girls who handle that work will try to see that
everyone goes out on time.

* * *
Did you know that Why We Believe the Bible

by George W. DeHoff has sold more copies than
any other book ever printed by our brethren on
Christian evidences and that it is selling more
every year now than it did the first year it was
printed? It is a perennial best seller and the price
remains only $1.50 per copy. Have you used it in
your adult Bible class?

* * *
Alleged Bible Contradictions Explained by De-

Hoff is receiving national advertising and is sell-
ing more rapidly than ever. It is the only work
now in print on the subject. It is not merely a
discussion and explanation of contradictions. The
first three chapters on Inspiration and Causes
and Results of the Discrepancies contain much
maternal never before appearing in print. The
price of this book, while the present edition lasts,
will be only $3.25.

To * *
God's Prophetic Word, by Foy E. Wallace Jr.

is the ablest work of its kind ever printed. And
the price is only $3.00.
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Your Own PitMANY proverbs point out in
shrewd fashion that whoever

sets a trap for others is likely to
fall into it himself. He may not
realize that he is falling into it,
but down he goes just the same.
The very act of digging a pit for
another lowers a man's moral and
spiritual level below any calamity
he could bring upon another. Few
realize the harm they do them-
selves by malice. Slander is a
boomerang and strikes the slan-
derer in the back. Try to pull an-
other man out of his job and you
will lose your own place in the
court of the great King. Ridicule
some unfortunate and you will be
far worse than ridiculous, you will
be contemptible in the eyes of all
that know about it. The evil you
do, or merely intend to do, surely
recoils on yourself.

Speed the Day
LET us remember that valor is

not always exercised through
boldness or audacity-that all con-
quests are not the result of spec-
tacular effort. Let us not fail to
recognize and reward the silent,
smiling bravery of the unsung
heroes of today. Today. in all
walks of life, in all kinds of
homes, in all character of busi-
ness, valiant souls are carrying
on, so let us express grateful rec-
ognition of their intrepidity. Let
us decorate the plodding. incon-
spicuous heroes in our midst today
with the palm of friendly under-
standing and the wreath of sin-
cere appreciation, and surely we
will speed the day when victory
over the ills of the moment will be
at hand.-Silent Partner.

Ours To Do Our
Utmost

GOD is opening doors of oppor-
tunity to us now that may be

closed to us later if we neglect
them now. It is ours to march in
sunshine and in rain, ours to sleep
in most uninviting places, ours to
preach to crowds the very stench
of whose filthy bodies is repulsive,
ours to do our very utmost in re-
lieving their sicknesses, ours to
sow with a most liberal hand the
seed of the simple story of Christ
and His love for us.

Life's TestIF PAIN and sorrow must come,
if dreams must -be shattered;

if ambitions must go unrealized, if
service is not always repaid; if
love cannot always spell happi-
ness, if faith cannot always see
the answered prayer; if one must
go through these things and actu-
ally be tried, as silver is tried to
bring out its pureness and fine-
ness-then I ask: Let me come
through it all with so sterling a
character, so fine and shining a
countenance, that whoever looks
upon it may see the tender smile
of God deeply reflected there, and
that they, looking upon it, may the
more bravely face life's testing-
times.

Indifference
pERHAPS the greatest of the

enemies of the kingdom of God
is :r:di::erence. In the course of
his !!:ir::s:ry. J esus met many peo-
ple wtc, ,,'ere '~'~::eun cons cious of
the gr eat days ir, ';';~:c~ :hey lived.
The common task c:' ca:!:-- lire oc-
cupied them exclus ively : or may-
be, blindness in part had resulted

from the atrophy of their appre-
ciative faculties because they had
looked on the building of the king-
dom and had then turned deliber-
ately to less demanding tasks.
Such people can never build the
kingdom of God. "Cast not your
pearls before swine," said Jesus.
Criticism 01' persecution can be
met and conquered, but persistent
indifference is fatal to a cause
which requires some movement of
participation on the part of those
to be saved. "This is the condem-
nation, that light is come into the
world, and men loved darkness
rather than light, because their
deeds were evil."

What Are You Worth
-To Others?

THE ideals He (Jesus Christ)
sought to plant have taken root.

I know almost no one who is con-
tented with himself or herself.
Even the richest men seem to be
groping for something higher. NI>
one seems to sit alone with For-
tune full content. Men in author-
ity everywhere I think sincerely
are trying to make this a better
world. Merely making money is
no longer to make good. One must
be useful to others.-Edgar A.
Guest.

New Birth

WHEN a man receives the image
of Christ into his mind, bends

his will to follow Him, and decides
to adopt His teachings and mold
his life by His principles, the per-
sonal influence of Jesus flows in
upon him. and that influence is so
strong and unusual that the result
may well be compared to his being
"born again."

c.:.~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~c",c",~~;".' " ,:""" '.'''' ,.,' ,;".."~;".:.,;".c."c",c."c."c."c.","",,",,,,,",,,,,,c.,,c.,,~~~~~~~~c.:.~,

§ ID S§ J l1t Utnrlb hi a Innkiug gla!l6. aub gitrtli hark tn tutry man tl1t reflerttmr nf §
§ l1ilinnm fatt.-3J1rnUtu at it. aub it mtll tn turn Irmk linurly upnu gnu; j
§ ~ laugl1 at it aub Utitl1it. aub it in a jnlly. ktUll tnmpautnu. ~ c." ~ c.:. §
't~~~"':lc.""':l"':l"':lO?._r"')~;;,p;,"':l"':l"':l"':l"':l"':l"':l"':l"':l~"':l~~~~~c."~~"':l~c.;c..c...c,,.,,",,,"':l"':l~~"':l""-'~''';l"':i"":fo':J~"':l~;J;
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from Bright's dis-
ease, pneumonia
and suicide were
higher than the
normal.

The experience
of the Northwest-
ern Mutual Life
Insurance Com-
pany is consistent
with the Labora-
tory of the Carne-
gie Institute and
shows that alco-
hol, even in bever-
age doses, is a uni-

form and consistent depressant,
impairing the protecting nervous
mechanism of the body.

The complex elements in the
blood that arise to defend the body

when it is attacked by disease are unfavorably af-
fected by alcohol. Even small doses have been
shown to lower resistance to such diseases as septi-
caemia (blood poison), pneumonia and typhoid fever,

For many years alcohol was used as a heart stim-
ulant in acute and chronic disease. Only in rare
instances is it now so used, and chiefly in subjects
who are accustomed to its use, who must be treated
as drug habitues and not der rived of the drug in-
fluence to which the body has become adjusted.
Alcohol in the amounts formerly used as a heart
stimulant is undoubtedly a heart depressant.

Such benefit as alcohol has conf.erred in acute
disease has been due largely to its rapid utilization
as a temporary food. It can be burned in the body
as fuel, thus sparing the tissues. For a brief time
it can take the place of energy foods, such as fats
and sugars. But there is grave risk in using it for
such purposes in view of its effects on the heart.
While it makes body heat, it also causes a loss of
body heat through its action on the blood vessels.
There are other ways to nourish and support the
acutely ill without these attending risks.

Alcohol is essentially a drug and not a food.
Always it fails to pass some test by which a true
food is measured. The fact that small quantities
are found in the body as the result of digestive and
other activities is the best possible reason for cau-
tion in taking it into the body as a beverage. There
are many poisonous substances formed in the body,
some of which, like alcohol, must he destroyed by
the liver, or carried off by the kidneys. But that
is no reason why we should drink or eat these
poisons and impose a further burden on our organs.

It is claimed that alcohol in moderation "com-
pensates" for life strain, worry and care. Some
2,:mpensatiol1 we must have, but is it necessary to
~r:Li it in drug addiction? The amount of money
spent on alcohol would provide ample facilities for
many amusements and healthful upbuilding activi-
ties, not only sufficient to counterbalance life strain,
but to increase the capacity for genuine satisfac-
tion in living. The idea that the human race must
find relaxation or compensation in some form of in-
jurious indulgence has no ground in common sense
and is without any supporting scientific evidence.

The Physical
Cost of
LIQUOR DRINKING

o ONE can question the tremendous
strength of the moral indictment against
alcohol. The burden of misery, disease,

vice and crime that is due to drunkenness is ad-
mitted by all. But these facts have had little re-
straining influence upon the so-called moderate
drinker, the man who feels confident in his will
power and his moral rectitude.

There are millions of people who look upon al-
cohol as a food, or at least as a food accessory;
who despise drunkenness and are serenely confident
of their power to keep alcoholic indulgence within
bounds. Such people certainly need light on the
alcohol question. and guidance as to its possible
influence on their lives. It is important for them
to know whether alcohol, when used in so-called
moderation. is a Iiab ili ty or an asset; to know how
heavily it C01.;nEe:~her on the debit or credit side
of the life ledger.

The extra haz ard ':':: the drinker is known, even
more definitely than ~:-,eextra hazard of occupation.
In the Medico-Ac ruar;a. Investigation, including
forty-three Americ ar; L:'e I:~s',;,'ance Companies, the
combined experience 0:" :: ~,cr~ f alcohol extending
over a period of twer; ~y-~':e v- ars, has been com-
piled with the Iollc."i"g res'';:~;::

First: Those w~,) 7:e~'e a2~e;~o2C:as standard
risks but who gave a his~:l':: = :.~ ~~:<':'::al alcoholic
excess in the past. The ~::r::i:.~:~:':::~:::;:gl'OUpwas
50 per cent in excess of :t.e s~c.",::c.,':: ::::'l'tality,
equivalent to a reduction of <: ver i: ',::'::e2.:-'; ::: the
average lifetime of the group.

Second: Individuals who :c,,:,-;C :7-;,: g~2.s;:es of
beer, 01'a glass of whisky, 01' their alc.:,!":1:2 ",:",::-;,:.-
lent, each day. In this group th-o !l:r:":a::~Y w as 13
per cent in excess of the standard.

Third: Men who indulge more freely :ha:-, :r.e
preceding group, but who were considered ten:pera:e
and acceptable as standard insurance risks. In this
group the mortality was 86 per cent in excess of the
standard.

This means that steady drinkers who exceed two
glasses of beer or one glass of whisky daily should
be charged a heavy extra premium, and that there
is a distinct extra hazard even on those who drink
to a lesser degree. In these groups the death rates
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